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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Lesen Sie sorgfältig diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung 
und behalten Sie für späteres nachschlagen. Der Hersteller ist nicht 
verantwortlich für Beschädigungen, hervorgerufen durch unsachgemäße 
Benutzung und Umgang mit dem Gerät.

Allgemein
•	 Schützen Sie das Produkt vor Wasser Feuchtigkeit, andere Flüssigkeiten und 

Staub. Vermeiden Sie die Benutzung/Lagerung in extremen Temperaturen. 
Schützen Sie das Gerät vor direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen.

•	 Wenn der Bluetooth Controller mit dem Smartphone gekoppelt ist, kann er 
Funkwellen aussenden, die den Betrieb von Elektronik und medizinischen 
Geräten, wie Herzschrittmachern, beeinträchtigen können. Daher ist es 
nicht empfehlenswert, das Gerät in Krankenhäusern oder Flugzeugen zu 
verwenden.

•	 Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Gerät spielen.

•	 Verwenden Sie nur zugelassenes Zubehör.
•	 Verwenden Sie nie ein beschädigtes Gerät. Wenn es beschädigt ist, nicht 

normal funktioniert oder Fehler auftreten; lasse Sie es bitte überprüfen 
oder in einer zugelassenen Servicestelle reparieren.

•	 Versuchen Sie nicht, dieses Gerät selbst zu reparieren, nur autorisiertes 
und qualifiziertes Personal darf dieses Produkt reparieren.

•	 Reinigen Sie dieses Produkt mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden 
Sie keine chemischen oder Scheuermittel, um dieses Produkt zu reinigen.

Hörsicherheit
•	 Verringern Sie die Lautstärke, bevor Sie die Kopfhörer anschließen, um 

Gehörschäden durch plötzliche Überbelastung zu vermeiden.
•	 Halten Sie die Lautstärke während des gesamten Gebrauchs des Geräts 

auf einem angemessenen Niveau. Um eine Beschädigung des Gehörs zu 
vermeiden, erhöhen Sie die Lautstärke nicht zu hoch.

Benutzersicherheit
•	 Verwenden Sie das Gerät nur in einer sicheren Umgebung. Tragen Sie 

das Gerät nicht in der Nähe von anderen Personen oder Gegenständen, 
an die Sie stoßen oder umkippen können, da es Gefahren für Ihre oder 
andere Sicherheit darstellen kann.

•	 Benutzen Sie das VR Kopfset niemals, während Sie ein Auto, Motorrad 
oder Fahrrad fahren oder ein anderes Fahrzeug bedienen, da es zu einem 
Risiko für Ihre Sicherheit führen kann.
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•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Smartphone aufgeladen wird.
•	 Für die erste Zeit, tragen VR Kopfset nur für ein paar Minuten, um Ihren 

Körper an die virtuelle Realität anzupassen. Es wird auch empfohlen, kurze 
Pausen während des Gebrauchs zu nehmen, um Gefühl von Unbehagen 
zu verhindern.

•	 Es wird empfohlen, dass die Betrachtungszeit nicht länger als 2 Stunden 
sein sollte.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde, schläfrig, unter dem 
Einfluss von Alkohol oder Drogen sind oder wenn Sie Schmerzen haben.

•	 Tragen Sie das Gerät nur, wenn das Telefon angeschlossen ist.
•	 Das Gerät nicht weiter benutzen, wenn Sie Unwohlsein verspüren oder 

visuelle oder ausgeglichene Unregelmäßigkeiten feststellen oder ähnliche 
Symptome wie bei der Reisekrankheit auftreten.

•	 Benutzen Sie das Gerät erst, wenn alle oben genannten Symptome 
vollständig verschwunden sind.

•	 Für Kinder unter 13 Jahren, schwangere Frauen, ältere Menschen, 
Menschen mit Herzkrankheiten, hohem Blutdruck, Höhenangst, Massen 
oder andere schwere medizinische Zustände, wird nicht empfohlen die 
Brille zu tragen.

•	 Vor dem Gebrauch sichern Sie das Gerät bequem auf dem Kopf und 
stellen Sie sicher, dass Sie ein einzelnes und klares Bild sehen können.

PRODUKTBESCHREIBUNG
VR KOPFSET
1.	 Pupillenabstand-Regler
2.	 Deckelverrieglungstaste
3.	 Vordere Abdeckung
4.	 Kopfbänder
5.	 Focus Einstellknopf
6.	 Linsen
7.	 Polsterung
8.	 Kopfhörer
9.	 Kapazitive Taste
10.	Multifunktionstaste (MFB):

•	 Nach links / rechts schieben, um die Lautstärke zu erhöhen / 
verringern

•	 Drücken, um die Wiedergabe zu unterbrechen / wieder aufzunehmen
•	 Zweimal drücken, um zum nächsten Titel zu gelangen
•	 Drücken, um einen eingehenden Anruf anzunehmen

11.	Einstellbare Telefonhalterung
12.	Kopfset Klinke (3,5 mm)
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BLUETOOTH CONTROLLER

1

4

7

2
3

5

6

8
9

10
11

12

1.	 Joystick
2.	 LED Anzeige
3.	 Taste Modus:

•	 Drücken der Taste @ + A/B/C oder D zur Auswahl des gewünschten 
Modus

4.	 Netztaste:
•	 Drücken und halten der Taste um den Controller einzuschalten
•	 Erneut drücken und halten der Taste um den Controller auszuschalten

5.	 Taste C
6.	 Taste B
7.	 Taste A
8.	 Taste D
9.	 Enter
10.	Verlassen
11.	Android/iOS Schalter
12.	Batterieabdeckung
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Musikmodus:
Drücken der Taste @, danach die Taste A um in den Musikmodus zu gelangen. 
In diesem Modus, haben die Tasten folgende Funktionen:

A B C D ESC Enter @ Netz-
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Mausmodus (Voreingestellt):
Drücken der Taste @, danach die Taste D um in den Mausmodus zu 
gelangen (verfügbar für Android). 
In diesem Modus, haben die Tasten folgende Funktionen:

A B C D ESC Enter @ Netz-
Taste Joystick
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Hinweis:
•	 Tastenfunktionen sind abhängig von der Anwendung/Spiel oder Modus.

BATTERIEN EINLEGEN
1.	Batterieabdeckung öffnen und entfernen.
2.	2 x AAA Batterien mit der korrekten Polarität (+/-) einlegen.
3.	Batterieabdeckung schließen.

ANWENDUNG
1.	Für Smartphon mit Android Betriebssystem, den 

QR Code rechts scannen und Anwendung Google 
Cardboard herunterladen.

2.	Für Smartphon mit iOS, nach “vr” in App Store suchen 
und Anwendung Google Cardboard herunterladen.
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3.	Anwendung Google Cardboard auf Ihrem 
Smartphon starten und den QR Code rechts 
scannen um Ihr VR Kopfset einzustellen.

GERÄTEINSTALLATION UND EINSTELLUNG

Hinweise:
•	 VR Kopfset kann zusammen mit Augengläsern benutzt werden.
•	 Vor der Benutzung, bitte Linsenschutz entfernen um klare sicht zu 

bekommen.
•	 Halten Sie die Linsen rein und schützen sie vor Kratzern. Wenn sich 

Schmutz oder Dampf auf den Linsen befindet, diese mit einem weichen, 
trockenen Tuch reinigen.

•	 Während Sie das VR Kopfset tragen, achten Sie darauf Ihr Gesicht sauber 
und trocken zu halten. Jeglicher Schmutz oder Schweiß kann die Qualität 
der Polsterung negativ beeinflussen. 

KOPPELN DES BLUETOOTH CONTROLLER MIT DEM SMARTPHONE

1.	Verwenden Sie den Schalter auf der linken Seite des Geräts, um zum 
Betriebssystem Ihres Smartphones (Android / iOS) zu wechseln.

2.	Drücken und halten der Netztaste, um den Controller einzuschalten 
(LED blinkt mehrmals schnell). Das Gerät wechselt automatisch in den 
Kopplungsmodus (blaue LED blinkt langsam).

3.	Schalten Sie die Bluetooth-Funktion Ihres Smartphones ein und suchen 
nach neuen Geräten.

4.	Wählen und verbinden Sie sich mit dem Controller (KM0207).
5.	Wenn der Smartphone erfolgreich mit dem Controller verbunden ist, 

erlischt die LED.

Hinweise:
•	 Bei jedem Einschalten des Controllers wird automatisch eine Verbindung 

zum zuletzt angeschlossenen Smartphone aufgebaut. Bitte beachten Sie, 
dass Ihr Gerät eingeschaltet sein muss mit aktiver Bluetooth-Funktion.

•	 Wenn die Kopplung nicht innerhalb von 3 Minuten abgeschlossen ist, 
schaltet sich der Controller aus. Wiederholen Sie den Kopplungs-Vorgang, 
um die VR Brille mit einem externen Gerät zu koppeln.

•	 Wenn das Smartphone mit dem Controller verbunden ist, aber innerhalb 
von 10 Minuten keine Bedienung erfolgt, schaltet sich der Controller 
automatisch aus.
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SMARTPHONE INSTALLATION

1.	Verrieglungstaste drücken um die Vordere Abdeckung zu öffnen.

2.	Gewünschte Anwendung/ Spiel/ Film starten.
Hinweise: 

•	 Stellen Sie sicher dass die Gewünschte Anwendung / Spiel / Film wird im 
Split-Screen-Format und Vollbild-Modus angezeigt wird!

•	 Bevor Sie den Smartphone in das Gerät einsetzen, verbinden Sie den 
Bluetooth Controller mit dem Smartphone.

3.	Smartphone in die Telefonhalterung 
einfügen. Stellen Sie sicher dass sich 
der Smartphone in der Halterung in 
einer zentralen Position befindet.

4.	Kopfhörerbuchse mit der Kopfhörerbuchse des Smartphones verbinden
5.	Halterung schließen.
6.	Kapazitive Taste drücken um das Telefon und die vorderen Abdeckung 

auszurichten.
7.	Ihr Smartphone ist sicher in der Halterung des VR Kopfsets installiert.
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TECHNISCHE DATEN

•	 Linsen:
•	 Linsendurchmesser: 42 mm
•	 Sichtfeld: 120°
•	 Asphärische Linsen

•	 Linseneinstellung:
•	 Kurzsichtig: 0-800°
•	 Weitsichtig: 0-400°
•	 Pupillenabstand: 58-68 mm 

•	 Integriertes Kopfset:
•	 Lautstärkeregler
•	 Kopfhörerbuchse: 3,5 mm
•	 Kopfhörerempfindlichkeit: 98 dB

Es wird empfohlen, das VR Kopfset in 
sitzender Position zu verwenden, wobei Sie 
sich an die Rückenlehne des Sessels / Sofas 
lehnen (siehe Bild unten).

TRAGEN DES VR KOPFSETS

1.	Gerät aufsetzen.
2.	Länge der Bänder einstellen.
3.	Position der Kopfhörer einstellen
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät so eingestellt haben, dass Sie 
sich bequem beim tragen fühlen.

SICHTWEITE

1.	Linsenposition einstellen:
•	 Verwenden Sie den Pupillenabstand-Regler, um den Abstand zwischen 

den Linsen einzustellen.
•	 Verwenden Sie den Fokusregler, um den Abstand zwischen den Objektiven 

und dem Smartphone einzustellen. 
Hinweise: Anpassungen sollten so durchgeführt werden, dass Sie ein, 
klares, konsistentes und dreidimensionales Bild erhalten.
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•	 Frequenzbereich: 20 – 20,000 Hz
•	 Maximale Leistung: Max 50 mW

•	 Unterstützte Telefone:
•	 Bildschirmgröße: 4,7“ ~ 6,2”
•	 Telefonabmessungen: 165 x 83 mm
•	 Gyroskope nötig

•	 Bluetooth Controller:
•	 Bluetooth Version: 3.0
•	 Reichweite: bis zu 10 m
•	 Stromversorgung: 2 x AAA Batterien
•	 Gewicht: 42 g

•	 Ventilationssystem
•	 Gerät:

•	 Abmessungen: 215 x 120 x 195 mm
•	 Gewicht: 415 g

•	 Im Set: VR Kopfset, Bluetooth Controller, Tuch, Bedienungsanleitung

LERNEN SIE MEHR

Weitere Informationen zu diesem Produkt finden Sie auf www.krugermatz.com.
Besuchen Sie www.krugermatz.com Website für weitere Produkte und Zubehör.
Im Falle irgendwelcher Zweifel oder Fragen siehe unsere Häufig gestellte Fragen-Seite.

Deutsch
Korrekte Entsorgung dieses Produkts
(Elektromüll)

(Anzuwenden in den Ländern der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern 
mit einem separaten Sammelsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt bzw. auf der dazugehörigen Literatur gibt an, dass es 
nach seiner Lebensdauer nicht zusammen mit dam normalen Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Entsorgen Sie dieses Gerät bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt bzw. der 
menschilchen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Recyceln 
Sie das Gerät, um die nachhaltige Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. 
Private Nutzer sollten den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder die zuständigen 
Behörden kontaktieren, um in Erfahrung zu bringen, wie sie das Gerät auf umweltfreundliche 
Weise recyceln können. Gewerbliche Nutzer sollten sich an Ihren Lieferanten wenden und 
die Bedingungen des Verkaufsvertrags konsultieren. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit 
anderem Gewerbemüll entsorgt werden. 

Vertrieben durch LECHPOL Electronics BV, Nijverheidsweg 15 4311RT Bruinisse, Niederlande.

“Hiermit erklär die Firma Lechpol dass sich das Gerät KM0207 im Einklang mit den grundlegenden 
Anforderungen und anderen relevanten. Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/UE befindet. 
Konformitätserklärung zum Download auf www.lechpol.eu”

Die Spezifikationen können ohne Ankündigung geändert werden.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instruction manual carefully before first use and keep it for future 
reference. Producer is not responsible for damages caused by inappropriate 
handling and use of the device.

General
•	 Protect this product from moisture, humidity, water, any other liquid and 

dust. Avoid using/storing it in extreme temperatures. Do not expose it to 
direct sunlight and sources of heat.

•	 When Bluetooth controller is paired with the smartphone, it can emit radio 
waves that can negatively affect the operation of electronics and medial 
apparatuses such as pacemakers. Therefore, it is not recommended to 
use the device in hospitals or airplanes.

•	 Children should be advised to not play with the device.
•	 Use only authorized accessories.
•	 Never use this device if it is damaged, if an error occurred its operation is 

abnormal.
•	 Do not attempt to repair this device yourself. In case of damage, contact 

with an authorized service point for check-up/repair.
•	 Clean this device with soft, dry cloth. Do not use any abrasives or chemical 

agents to clean this product.

Hearing safety
•	 Minimize the volume before connecting the headphones in order to avoid 

hearing damage from sudden exposure to excessive volume. 
•	 Keep the volume at a reasonable level throughout entire time of using 

the device. To prevent damage to your hearing, do not raise the volume 
too high. 

Usage safety
•	 Use the VR headset only in a safe environment. Do not wear the device 

near other people or objects that you can bump into or overturn as it can 
pose danger to your or others safety.

•	 Never use the VR headset while driving a car, riding a motorcycle or 
bicycle or operating any other vehicle, as it may cause potential risk to 
your safety. 

•	 For the fist time, wear VR headset for a few minutes to let your body adjust 
to virtual reality. It is also recommended to take short breaks during use 
to prevent feeling discomfort.

•	 Do not wear the device for more than 2 hours.
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•	 Do not use the device when you are tired, sleepy, under the influence of 
alcohol or drugs or if you are in pain.

•	 Wear VR headset only if the phone is attached.
•	 Immediately stop using VR headset if you feel any discomfort or 

experience visual or balance abnormalities or if any symptoms similar 
to motion sickness occur.

•	 Do not use the device until all of the symptoms mentioned above have 
completely subsided.

•	 It is not recommended to wear VR headset for children under 13 
years old, pregnant women, elderly, people with heart condition, high 
blood pressure, fear of heights or crowds or any other serious medial 
conditions. 

•	 Prior to use, secure the device comfortably on your head and make sure 
you can see a single and clear image. 

PRODUCT DESCRIPTION
VR headset
1.	 Pupillary distance adjustment knob
2.	 Cover lock button
3.	 Front cover
4.	 Head strap
5.	 Focus adjustment knob
6.	 Lenses
7.	 Cushioning
8.	 Headphones
9.	 Capacitive button
10.	MFB button:

•	 toggle to left/right to increase/decrease volume
•	 press to pause/play music playback
•	 press twice to go to the next song
•	 press to answer an incoming call

11.	Adjustable phone holder
12.	Headset jack (3,5 mm)
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BLUETOOTH CONTROLLER
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1.	 Joystick
2.	 LED indicator
3.	 Mode button:

•	 press @ button + A/B/C or D button to enter the desired mode
4.	 Power button:

•	 press and hold this button to turn on the controller
•	 press and hold this button again to turn off the controller

5.	 C button
6.	 B button
7.	 A button
8.	 D button
9.	 Enter
10.	Exit
11.	Android/iOS switch
12.	Battery cover
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Music Mode:
Press @ button, then A button to enter Music Mode. 
In this mode, buttons have following functions:

A B C D ESC Enter @ Power 
button

Joystick
Up Down

Android Play/
Pause

No 
function

Decrease 
volume

Increase 
volume

No 
function

Play/
Pause

No 
function

No 
function

Previous/next 
track

iOS Mute/
unmute

Decrease 
volume

Increase 
volume Home Increase 

volume
Mute/

unmute
No 

function
No 

function
Previous/next 

track

Mouse Mode (default):
Press @ button, then D button to enter Mouse Mode (available for Android).
In this mode, buttons have following functions:

A B C D ESC Enter @ Power 
button Joystick

Android Confirm Exit Increase 
volume

Decrease 
volume Exit Confirm No 

function
No 

function
Mouse pointer 

control

Notes:
•	 Function of the buttons vary depending on the app/game or mode.

BATTERY INSTALLATION
1.	Open and remove the battery cover.
2.	Insert 2x AAA batteries with correct polarization (+/-).
3.	Close the battery cover.

Notes:
•	 Do not mix old and new batteries or batteries of different type.
•	 Remove the batteries from the remote controller if it is not going to be 

used for a long period.

APPLICATION
1.	For smartphones with Android operating system, 

scan the QR code on the right and download Google 
Cardboard app.

2.	For smartphones with iOS, search for “vr” in App 
Store and download Google Cardboard app.
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3.	Open Google Cardboard app on your 
smartphone and scan the QR code on the right 
to configure your VR headset.

DEVICE INSTALLATION AND SET UP

Note:
•	 VR headset can be worn together with glasses.
•	 Prior to use, please remove lens protector to achieve clear visibility.
•	 Keep the lenses clean and protect them from getting scratched. If there is 

any dirt or steam on the lenses, clean it with soft, dry cloth.
•	 While wearing VR headset, please remember to keep your face clean and 

dry. Any dirt or sweat can negatively affect the quality of the cushioning. 

PAIRING BLUETOOTH CONTROLLER WITH THE SMARTPHONE

1.	Use the switch on the left side of the device to switch to the operating 
system of your smartphone (Android/iOS).

2.	Press and hold Power button to turn on the controller (LED will flash 
quickly several times). The device will automatically enter pairing mode 
(blue LED flashes slowly).

3.	Turn on the Bluetooth function on your smartphone and search for new 
devices.

4.	Select and connect with the controller (KM0207).
5.	When the smartphone is successfully connected with the controller, LED 

turns off.

Notes:
•	 Every time the controller is switched on, it will connect to last connected 

smartphone automatically. Please note, your device must be on with 
Bluetooth function turned on.

•	 If pairing is not completed within about 3 minutes, the controller will 
turn off. In that case, repeat paring process to pair the earphones with 
external device.

•	 If the smartphone is connected with the controller but there is no 
operation within 10 minutes, the controller will automatically turn off.
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SMARTPHONE INSTALLATION

1.	Press cover lock button to open front cover.

2.	 Launch desired app/ game/ film.
Note: 

•	 Make sure that desired app/game/film is displayed in side-by-side 
format!

•	 Before inserting your smartphone into device’s holder, connect the 
Bluetooth controller with smartphone.

3.	Insert smartphone into the phone 
holder. Adjust the smartphone’s 
position by widening or narrowing the 
holder. Make sure the smartphone is 
placed in the holder in central position.

4.	Insert headphones jack into jack socket of your smartphone. 
5.	Close the front cover.
6.	Press capacitive button to make the phone align the front cover.
7.	Your smartphone is securely installed in the device’s holder.
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SPECIFICATION

•	 Lenses:
•	 Glass diameter: 42 mm
•	 FOV: 120°
•	 Aspherical lenses

•	 Vision adjustment:
•	 Short-sighted: 0-800°
•	 Far-sighted: 0-400°
•	 Pupil Distance: 58-68mm

•	 Integrated headset:
•	 Volume adjustment button
•	 Headset jack: 3,5 mm
•	 Headphones sensitivity: 98 dB
•	 Frequency range: 20 – 20,000 Hz

It is recommended to use the device in 
sitting position, leaning against the back 
of the chair/armchair/couch etc. (see the 
picture below).

WEARING VR HEADSET

1.	Put on the device.
2.	Adjust the length of the straps. 
3.	Adjust the position of headphones.
Note: Make sure you adjusted the device in such a way that you feel 
comfortable wearing it. 

VISIBILITY

1.	Adjust the lenses position:
•	 use the Pupillary distance knob to adjust the distance between the lenses. 
•	 Use the Focus knob to adjust the distance between the lenses and the 

smartphone.
Note: Adjustments should be performed in such a way that you achieve 
one, clear, consistent and three-dimensional image.  
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•	 Power: max 50 mW
•	 Support phones:

•	 Screen size: 4,7 ~ 6,2”
•	 Phone size: 165 x 83 mm
•	 Gyroscope required

•	 Bluetooth controller:
•	 Bluetooth version: 3.0
•	 Range: up to 10 m
•	 Power supply: 2x AAA batteries
•	 Weight: 42 g

•	 Ventilation system
•	 Body:

•	 Size: 215 x 120 x 195 mm
•	 Weight: 415 g

•	 In set: VR headset, Bluetooth controller, cloth, user’s manual

English
Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in the European Union and other European countries with separate collection 
systems) This marking shown on the product or Its literature, indicates that It should not be 
disposed with other household wastes at the end of its working life. To prevent possible harm 
lo the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. Household users should contact either the retailer where they purchased 
this product, or their local government office, for details of where and how they can take 
this item for environmentally safe recycling. Business users should contact their supplier and 
check the terms and conditions of the purchase contract This product should not be mixed 
with other commercial wastes for disposal.

Made in China for LECHPOL ELECTRONICS, 1 Garwolińska Street, 08-400 Miętne.

Specifications are subject to change without prior notice.

“The Lechpol company declares that product KM0207 is consistent with the 
essential requirements and other relevant provisions of directive 2014/53/UE.  
The proper declaration for download from www.lechpol.eu”

LEARN MORE

For more information on this product, go to www.krugermatz.com.

Visit www.krugermatz.com website for more products and accessories. 

In case of any doubts or questions reach out to our Frequently Asked Questions section.
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KWESTIE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z treścią instrukcji obsługi 
oraz zachować ją w celu późniejszego wykorzystania. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za nieprawidłowe użycie produktu.

Ogólne
•	 Urządzenie należy chronić przed wilgocią, wodą oraz innymi płynami 

i kurzem. Nie należy używać ani przechowywać urządzenia w zbyt 
wysokich temperaturach. Urządzenie należy chronić przed bezpośrednim 
nasłonecznieniem oraz źródłami ciepła.

•	 Kiedy kontroler Bluetooth jest sparowany ze smartfonem, może emitować 
fale radiowe, które negatywnie wpływają na pracę urządzeń elektronicznych 
oraz aparatur medycznych takich jak rozruszniki serca. Nie należy zatem 
korzystać z urządzenia w szpitalach lub na pokładzie samolotu.

•	 Urządzenie nie jest zabawką. Należy poinstruować dzieci, aby nie traktowały 
urządzenia jako zabawki.

•	 Nie należy używać nieoryginalnych akcesoriów.
•	 Nie należy używać urządzenia, jeśli zostało uszkodzone, wystąpił błąd lub 

jeśli nie działa poprawnie.
•	 Zabrania się własnoręcznej naprawy sprzętu. W wypadku uszkodzenia, 

należy skontaktować się z autoryzowanym punktem serwisowym w celu 
sprawdzenia/naprawy.

•	 Urządzenie należy czyścić jedynie za pomocą miękkiej, suchej ściereczki. 
Nie należy używać środków chemicznych lub detergentów do czyszczenia 
tego urządzenia.

Bezpieczeństwo słuchu
•	 Przed podłączeniem jacka zestawu słuchawkowego do telefonu należy 

zmniejszyć poziom głośności, aby uniknąć uszkodzenia słuchu. 
•	 Nie należy używać urządzenia na najwyższym poziomie głośności przez 

dłuższy czas. Aby uniknąć uszkodzenia słuchu, nie należy używać urządzenia 
na najwyższym poziomie głośności.

Bezpieczeństwo użytkowania
•	 Produktu należy używać wyłącznie w bezpiecznym otoczeniu. Nie należy 

używać urządzenia w pobliżu ludzi lub przedmiotów, na które można wpaść 
lub przewrócić, gdyż może to stanowić zagrożenie dla bezpieczeństwa 
użytkownika lub innych osób.

•	 Nie należy używać gogli podczas prowadzenia samochodu, motocykla, roweru 
czy innych pojazdów mechanicznych, gdyż może to negatywnie wpłynąć na 
bezpieczeństwo użytkownika.
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•	 Czas pierwszego korzystania z gogli powinien wynosić kilka minut, co 
pozwoli na przystosowanie się ciała do rzeczywistości wirtualnej. Zalecane 
jest również robienie krótkich przerw podczas korzystania z urządzenia.

•	 Nie należy używać gogli przez dłużej niż 2 godziny.
•	 Nie należy używać gogli, w przypadku odczuwania bólu, zmęczenia, 

senności, pod wpływem alkoholu lub środków odurzających.
•	 Należy korzystać z gogli tylko wtedy, gdy w uchwycie zamontowany jest 

telefon.
•	 Należy natychmiast zaprzestać korzystania z urządzenia, jeśli odczuwalny 

jest dyskomfort, występują nieprawidłowości widzenia, równowagi czy 
jakiekolwiek objawy choroby lokomocyjnej.

•	 Nie należy używać gogli, dopóki wszystkie objawy nie ustaną.
•	 Nie zalecane jest używanie gogli przez dzieci poniżej 13 roku życia, 

kobiety w ciąży, seniorów, osoby z chorobami serca, wysokim ciśnieniem, 
akrofobią, agorafobią lub innymi poważnymi chorobami. 

•	 Przed użyciem, należy upewnić się, że gogle są bezpiecznie umieszczone 
na głowie, nieodczuwalny jest żaden dyskomfort a widoczny obraz jest 
wyraźny i spójny. 

OPIS PRODUKTU
Gogle
1.	 Pokrętło regulacji rozstawu soczewek
2.	 Przycisk blokady pokrywy przedniej
3.	 Pokrywa przednia
4.	 Pasek
5.	 Pokrętło regulacji ostrości
6.	 Soczewki
7.	 Wyściółka
8.	 Słuchawki
9.	 Przycisk pojemnościowy
10.	Przycisk wielofunkcyjny MFB:

•	 należy przeciągnąć w lewo/prawo, aby zwiększyć/zmniejszyć głośność
•	 nacisnąć, aby odtworzyć/wstrzymać odtwarzanie muzyki
•	 nacisnąć dwukrotnie, aby przejść do następnego utworu
•	 nacisnąć, aby odebrać połączenie przychodzące

11.	Regulowany uchwyt na telefon
12.	Jack zestawu słuchawkowego (3,5 mm)
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KONTROLER BLUETOOTH
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1.	 Joystick
2.	 Wskaźnik LED
3.	 Przycisk Trybu:

•	 należy nacisnąć przycisk @ a następnie przycisk A/B/C lub D, aby 
przejść do wybranego trybu.

4.	 Przycisk zasilania:
•	 należy nacisnąć i przytrzymać ten przycisk, aby włączyć kontroler
•	 należy ponownie nacisnąć i przytrzymać ten przycisk, aby wyłączyć 

kontroler
5.	 Przycisk C
6.	 Przycisk B
7.	 Przycisk A
8.	 Przycisk D
9.	 Potwierdź
10.	Wyjście
11.	Przełącznik Android/iOS
12.	Pokrywa baterii
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Tryb Muzyka:
Aby przejść to trybu muzyki, należy nacisnąć przycisk Trybu a następnie przycisk A.
W tym trybie przyciski pełnią następujące funkcje:

A B C D ESC Enter @ Przycisk 
zasilania

Joystick
W górę W dół

Android Odtwarzaj/
Wstrzymaj

Brak 
funkcji

Zmniejsz 
głośność

Zwiększ 
głośność

Brak 
funkcji

Odtwarzaj/
Wstrzymaj

Brak 
funkcji

Brak 
funkcji

Poprzedni/
następny utwór

iOS Wyciszenie 
dźwięku

Zmniejsz 
głośność

Zwiększ 
głośność

Powrót 
do ekranu 
głównego

Zwiększ 
głośność

Wyciszenie 
dźwięku

Brak 
funkcji

Brak 
funkcji

Poprzedni/
następny utwór

Tryb Myszka (domyślny):
Aby przejść to trybu Myszki (dostępny dla systemu Android), należy nacisnąć 
przycisk Trybu a następnie przycisk D.
W tym trybie przyciski pełnią następujące funkcje:

A B C D ESC Enter @ Przycisk 
zasilania Joystick

Android Wybierz Wyjście Zwiększ 
głośność

Zmniejsz 
głośność Wyjście Wybierz Brak 

funkcji
Brak 

funkcji
Sterowanie 
kursorem

Uwagi:
•	 Funkcje przycisków różnią się w zależności od aplikacji/gry lub trybu.

INSTALACJA BATERII
1.	Należy otworzyć i zdjąć pokrywę baterii.
2.	Umieścić 2x baterie AAA zgodnie z zaznaczoną polaryzacją (+/-).
3.	Zamknąć pokrywę baterii.

Uwagi:
•	 Nie należy jednocześnie umieszczać w urządzeniu starych i nowych baterii 

lub baterii różnego rodzaju.
•	 Jeśli kontroler nie będzie używany przez dłuższy czas, należy przechowywać 

go bez baterii w środku.

APLIKACJA
1.	Dla smartfonów z systemem Android, należy 

zeskanować kod QR znajdujący się obok i pobrać 
aplikację Google Cardboard.

2.	Dla smartfonów z systemem iOS, należy w sklepie 
App Store wyszukać hasło „vr” i pobrać aplikację 
Google Cardboard.
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3.	Należy otworzyć pobraną aplikację, następnie 
zeskanować kod QR znajdujący się obok i 
skonfigurować gogle VR.

ZAKŁADANIE URZĄDZENIA

Uwagi:
•	 Gogle mogą być używane razem z okularami korekcyjnymi.
•	 Przed pierwszym użyciem, należy usunąć z soczewek osłony, aby uzyskać 

wyraźny obraz.
•	 Należy utrzymywać soczewki w czystości oraz chronić je przed 

zadrapaniami lub innymi uszkodzeniami. Jeśli na soczewkach znajduje się 
brud lub para, należy je wyczyścić za pomocą miękkiej, suchej ściereczki.

•	 Podczas noszenia gogli, należy pamiętać, aby twarz była czysta i sucha. 
Brud lub wilgoć może negatywnie wpłynąć na jakoś wyściółki. 

PAROWANIE KONTROLERA ZE SMARTFONEM

1.	Należy nacisnąć i przytrzymać przycisk zasilania, aby włączyć kontroler. 
Urządzenie automatycznie przejdzie w tryb parowania (niebieski wskaźnik 
miga).

2.	Należy za pomocą przełącznika znajdującego się na lewym boku 
urządzenia wybrać system operacyjny smartfona.

3.	Należy włączyć funkcję Bluetooth na smartfonie i wyszukać dostępne 
urządzenia.

4.	Wybrać i połączyć się z urządzeniem (KM0207).
5.	Kiedy smartfon zostanie sparowany z kontrolerem, wskaźnik wyłączy się.

Uwagi:
•	 Przy każdym włączeniu kontrolera, nastąpi automatyczne połączenie z 

ostatnio wybranym smartfonem. Należy zwrócić uwagę, że musi być on 
włączony oraz posiadać włączoną funkcję Bluetooth.

•	 Kontroler wyłączy się, jeśli proces parowania nie zostanie przeprowadzony 
w ciągu około 3 minut. W takiej sytuacji należy powtórzyć proces 
parowania.

•	 Jeśli smartfon sparowany jest z kontrolerem, ale w przeciągu 10 minut nie 
nastąpi żadna operacja, kontroler wyłączy się.
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MONTAŻ SMARTFONA

1.	Należy nacisnąć przycisk blokady przedniej pokrywy.

2.	Uruchomić wybraną aplikację/ grę/ film.
Uwagi: 

•	 Należy upewnić się, że wybrana aplikacja/gra/film wyświetlany jest w 
formacie podzielonego ekranu oraz w trybie pełnoekranowym.

•	 Przed umieszczeniem smartfona w uchwycie gogli, należy sparować 
kontroler ze smartfonem.

3.	Należy umieścić smartfon w uchwycie. 
Dostosować pozycję smartfona poprzez 
rozszerzenie/ zwężenie uchwytu. Należy 
upewnić się, że smartfon umieszczony 
jest w centralnej pozycji uchwytu.

4.	Następnie, należy podłączyć jack zestawu słuchawkowego do gniazda 
jack smartfonu. 

5.	Zamknąć przednią pokrywę.
6.	Należy nacisnąć przycisk pojemnościowy, aby docisnąć telefon do pokrywy.
7.	Smartfon został bezpiecznie zamontowany w uchwycie gogli.
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SPECYFIKACJE

•	 Soczewki:
•	 Średnica: 42 mm
•	 Pole widzenia: 120°
•	 Asferyczne soczewki

•	 Regulacja soczewek:
•	 Krótkowzroczność: 0-800°
•	 Dalekowzroczność: 0-400°
•	 Rozstaw źrenic: 58-68mm

•	 Zintegrowany zestaw słuchawkowy:
•	 Przycisk regulacji głośności
•	 Jack zestawu słuchawkowego: 3,5 mm
•	 Czułość: 98 dB
•	 Zakres częstotliwości: 20 – 20,000 Hz

Zalecane jest, aby używać gogli w pozycji 
siedzącej, opierając się o oparcie krzesła, 
fotela, kanapy itp. (ilustracja obok).

NOSZENIE GOGLI

1.	Należy założyć gogle.
2.	Dostosować długość pasków. 
3.	Dostosować pozycję słuchawek.
Uwaga: Należy upewnić się, że urządzenie jest wyregulowane w taki sposób, 
aby noszenie go było komfortowe.

WIDOCZNOŚĆ

1.	Należy wyregulować pozycję soczewek:
•	 za pomocą pokrętła rozstawu soczewek należy wyregulować odległość 

pomiędzy soczewkami. 
•	 za pomocą pokrętła ostrości należy wyregulować odległość pomiędzy 

soczewkami a smartfonem.
Uwaga: Regulacje należy przeprowadzić w taki sposób, aby otrzymać jeden, 
wyraźny, spójny i trójwymiarowy obraz.
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•	 Moc: maks. 50 mW
•	 Kompatybilny ze smartfonami:

•	 Rozmiar ekranu:  4,7 ~ 6,2”
•	 Rozmiar telefonu: 165x83 mm
•	 Wymagany żyroskop

•	 Kontroler Bluetooth:
•	 Bluetooth: 3.0
•	 Zakres: do 10 m
•	 Zasilanie: 2x baterie AAA
•	 Waga: 42 g

•	 System wentylacji
•	 Cechy fizyczne:

•	 Rozmiar: 215 x 120 x 195 mm
•	 Waga: 415 g

•	 W zestawie: gogle, kontroler Bluetooth, ściereczka, instrukcja obsługi

Poland
Prawidłowe usuwanie produktu
(zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny)

Oznaczenie umieszczone na produkcie lub w odnoszących się do niego tekstach wskazuje, 
że po upływie okresu użytkowania nie należy usuwać z innymi odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych. Aby uniknąć szkodliwego wpływu na środowisko naturalne i zdrowie 
ludzi wskutek niekontrolowanego usuwania odpadów, prosimy o oddzielenie produktu 
od innego typu odpadów oraz odpowiedzialny recykling w celu promowania ponownego 
użycia zasobów materialnych jako stałej praktyki. W celu uzyskania informacji na temat 
miejsca i sposobu bezpiecznego dla środowiska recyklingu tego produktu użytkownicy w 
gospodarstwach domowych powinni skontaktować się z punktem sprzedaży detalicznej, 
w którym dokonali zakupu produkt, lub z organem władz lokalnych Użytkownicy w firmach 
powinni skontaktować się ze swoim dostawcą i sprawdzić warunki umowy zakupu. Produkt nie 
należy usuwać razem z innymi odpadami komercyjnymi.

Wyprodukowano w CHRL dla LECHPOL ELECTRONICS, ul. Garwolińska 1, 08-400 Miętne.

Specyfikacja produktu może ulec zmianie bez powiadomienia.

„Niniejszym firma Lechpol oświadcza, że urządzenie KM0207 jest zgodne z zasadniczymi 
wymaganiami oraz innymi stosownymi postanowieniami dyrektywy 2014/53/UE. Właściwa 
deklaracja do pobrania na stronie www.lechpol.eu”

WIĘCEJ

Więcej informacji na temat tego urządzenia dostępne jest na stronie  
www.krugermatz.com.

Odwiedź stronę www.krugermatz.com, aby poznać więcej produktów i akcesoriów. 

W przypadku pytań lub wątpliwości zachęcamy do zapoznania się z Najczęściej Zadawanymi 
Pytaniami w zakładce Pomoc.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Va rugam sa cititi cu atentie manualul inainte de a utiliza aparatul si 
pastrati manualul pentru consultari ulterioare. Producatorul nu isi asuma 
nici o responsabilitate pentru posibilele daune cauzate de o utilizare 
necorespunzatoare a aparatului.

•	 Pastrati aparatul departe de surse de caldura, apa, umiditate sau 
lumina directa a razelor solare. Pastrați-l intr-un loc racoros, uscat, la o 
temperatura moderata. 

•	 Utilizarea acestui produs in apropierea dispozitivelor medicale poate 
cauza interferente. Acordati o atentie deosebita cand utilizati ochelarii 
langa aceste dispozitive (pacemaker, proteze auditive sau alte dispozitive 
medicale)

•	 Acest produs nu este o jucarie.  Nu  pastrati  accesoriile sau aparatul 
la indemana copiilor. 

•	 Utilizati numai accesorii originale.
•	 Nu folositi dispozitivul daca dispozitivul sau cablul de alimentare sunt 

deteriorate.
•	 Nu încercați sa reparați / demontați acest aparat singur. In cazul in care 

aparatul nu functioneaza corespunzator, contactati imediat un centru de 
service autorizat. 

•	 Va rugam sa utilizati o carpa moale, umezita usor, pentru a curata 
suprafata aparatului. Nu folositi solventi sau agenti chimici agresivi de 
curatare.

Masuri de siguranta pentru auz
•	 Inainte de conectarea castilor, reduceti volumul la minim pentru a evita 

deteriorarea auzului datorat volumului prea mare. 
•	 Pastrati nivelul volumului la un nivel moderat pe toata durata utilizarii castilor. 

Nu ascultati cu volumul dat la un nivel prea mare. 

Masuri de siguranta
•	 Utilizati ochelarii doar intr-un mediu sigur. Asigurati-va ca nu va aflati 

langa alte persoane, obiecte, scari, balcoane, ferestre, mobila sau alte 
obiecte pe care le puteti lovi sau darama atunci cand folositi ochelarii sau 
imediat dupa ce i-ati folosit. 

•	 Ochelarii VR nu trebuie purtati niciodata in situatii in care se necesita 
atentie, cum ar fi mersul pe jos, cu bicicleta sau la condus.

•	 Asigurati-va ca dispozitivul VR sta drept si este prins confortabil pe capul 
dvs. si ca vedeti o singura imagine clara. Folositi treptat dispozitivul VR 
pentru a permite corpului sa se adapteze.
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•	 Pentru prima data folositi-l doar cateva minute, apoi, pe masura ce va 
obisnuiti cu realitatea virtuala, cresteti timpul de utilizare a dispozitivului 
VR. Uitatul imprejur atunci cand intrati pentru prima data in realitatea 
virtuala va poate ajuta sa va acomodati la orice diferente minore intre 
miscarile din lumea reala si experienta de realitate virtuala care rezulta.

•	 Nu utilizati dispozitivul mai mult de 2 ore.
•	 Nu folositi dispozitivul VR atunci cand sunteti obosit, cand va aflati 

sub influenta alcoolului sau a medicamentelor, sunteti mahmur, aveti 
probleme digestive, sunteti sub stres emotional sau anxietate sau suferiti 
de raceala, gripa, dureri de cap, migrene sau dureri de urechi, deoarece 
acest lucru va poate creste sensibilitatea  la simptome adverse.

•	 Nu folositi dispozitivul VR în timp ce va aflati intr-un vehicul in miscare ca 
de exemplu  masina, autobuz sau tren.

•	 Opriti imediat utilizarea dispozitivului VR daca aveti unul din urmatoarele 
simptome: convulsii, pierderea cunostintei, oboseala oculara, spasme 
oculare sau musculare, miscari involuntare, vedere modificata, estompata 
sau dubla sau alte anomalii vizuale, ameteala, dezorientare, va este afectat 
echilibrul, coordonarea ochi-mana este afectata, aveti o transpiratie excesiva, 
salivare crescuta, greata, senzatie de lesin, disconfort sau dureri de cap sau la 
ochi, somnolența, oboseala sau simptome similare cu raul de miscare

•	 Dispozitivul VR nu trebuie folosit de copiii cu vârsta sub 13 ani, 
femeile însărcinate, persoanele în vârstă, persoanele cu boli de inima, 
hipertensiune arteriala, persoane cu frica de inaltimi sau cu frica de 
multimi sau orice alte afectiuni medicale grave.

DESCRIEREA PRODUSULUI
OCHELARI VR
1.	 Rotita pentru reglarea distantei pupilare
2.	 Buton de blocare a capacului
3.	 Capac fata
4.	 Curea pentru cap 
5.	 Rotita pentru reglare focalizare
6.	 Obiectiv
7.	 Pernita din spuma 
8.	 Casti
9.	 Senzor capacitiv
10.	Buton multifunctional (MFB):

•	 comutați stanga / dreapta pentru a mari/reduce imaginea
•	 apasati pentru redare/pauza redare muzica
•	 apasati de doua ori pentru a merge la piesa urmatoare 
•	 apasati pentru a raspunde la un apel primit

11.	Suport reglabil pentru telefon 
12.	Jack casti (3,5 mm)
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CONTROLLER BLUETOOTH
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1.	 Joystick
2.	 Indicator LED
3.	 Buton mod:

•	 Apasati butonul @ + A/B/C sau D pentru a intra in modul dorit.
4.	 Buton pornire:

•	 apasati si tineti apasat acest buton pentru a porni controllerul.
•	 apasati si tineti apasat acest buton pentru a opri controllerul.

5.	 Buton C 
6.	 Buton B 
7.	 Buton A
8.	 Buton D
9.	 Buton Enter
10.	Iesire
11.	Comutator Android/iOS 
12.	Capac baterie



34

Manual de utilizare
RO

Mod Muzica:
Apasati butonul @/ , apoi apasati A pentru a intra in modul muzica. 
In acest mod, butoanele au urmatorele functii: 

A B C D ESC Enter @ Buton 
Pornire

Joystick
Sus Jos

Android Redare/
Pauza

Nici o 
functie

Reducere 
volum

Crestere 
volum

Nici o 
functie

Redare/
Pauza

Nici o 
functie

Nici o 
functie

Piesa anterioara/
urmatoare

iOS
Mod 

silentios /
unmute

Reducere 
volum

Crestere 
volum Acasa Crestere 

volum

Mod 
silentios/
unmute

Nici o 
functie

Nici o 
functie

Piesa anterioara/
urmatoare

Mod Mouse (implicit):
Apasati butonul @ b, apoi butonul D pentru a intra in Modul Mouse 
(disponibil pentru Android) 
In acest mod, butoanele au urmatoarele functii: 

A B C D ESC Enter @ Buton 
Pornire Joystick

Android Confirmare Iesire Crestere 
volum

Reducere 
volum Iesire Confirmare Nici o 

functie
Nici o 

functie
Mouse pointer 

control

Nota:
•	 Functia butoanelor variaza in functie de aplicatie / joc sau mod.

INSTALAREA BATERIEI
1.	Deschideti si indepartati capacul bateriei. 
2.	Introduceti 2 baterii AAA, respectand polaritate corecta. (+/-).
3.	Inchideti capacul bateriei. 

Note:
•	 Nu utilizati niciodata baterii noi cu baterii vechi in acelasi dispozitiv.
•	 Scoateti toate bateriile cand telecomanda nu va fi folosita pentru o lunga 

perioada de timp.

APLICATIE
1.	Pentru  smartphone-uri  cu sistem  de  operare 

Android, scanati codul QR alaturat si descarcati 
aplicatia Google Cardboard. 

2.	Pentru smartphone-uri cu iOS, cautati pentru “vr” in 
App Store si descarcati aplicatia Google Cardboard.
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3.	Deschideti aplicatia Google Cardboard de pe 
smartphone si scanati codul QR din drepta 
pentru a configure castile VR. 

INSTALAREA DISPOZITIVULUI SI SETARI

Note:
•	 Dispozitivul VR il puteti folosi impreuna cu ochelarii de vedere. 
•	 Pe ochelarii VR sunt atasate din fabrica folii protectoare pentru obiective. 

Scoateti foliile protectoare ale obiectivelor inainte de a folosi ochelarii VR 
pentru a putea vedea clar.

•	 Pastrati obiectivele curate si protejati-le impotriva zgarieturilor. Daca 
obiectivele se murdaresc sau se aburesc, stergeti-le cu o carpa de curatat 
ochelari.

•	 Pernita din spuma se poate murdari daca fata va transpira atunci cand 
purtati ochelarii VR. Asigurati-va ca fata dvs. este curata si uscata atunci 
cand purtati ochelarii VR, pentru a preveni deteriorarea pernitei de spuma.

ASOCIERE CONTROLLER BLUETOOTH CU SMARTPHONE

1.	Utilizati comutatorul de pe partea stanga a dispozitivului pentru a comuta 
la sistemul de operare al telefonului smartphone. (Android/iOS).

2.	Apasati si tineti apasat butonul Pornire pentru a porni controller-ul 
(lumina LED palpaie rapid de mai multe ori) Dispozitivul va intra in mod 
automat in modul de asociere. (Led-ul albastru va palpai incet).

3.	Porniti functia Bluetooth de pe smartphone pentru a cauta dispozitive noi. 
4.	Din lista dispozitivelor gasite alegeti controllerul (KM0207).
5.	Atunci cand smartphone-ul este conectat cu succes cu controllerul, LED-

ul se stinge.

Note:
•	 De fiecare data cand controller-ul este pornit, acesta se va conecta automat 

la ultimul smartphone conectat. Va rugam sa retineti, dispozitivul trebuie 
sa fie aiba activata functia Bluetooth.

•	 Daca asocierea nu este finalizata in aproximativ 3 minute, controller-ul 
se va opri. In acest caz, procesul de ascociere se repeta pentru a asocia 
castile cu un dispozitiv extern.

•	 In cazul in care telefonul este conectat cu controlerul, dar nu exista nici o 
operatie in decurs de 10 minute, regulatorul se va opri automat.
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INSTALAREA SMARTPHONE-LUI

1.	Apasati butonul de blocare a capacului pentru a deschide capacul din fata. 

2.	 Lansati aplicatia/jocul/filmul dorit. 
Nota: 

•	 Asigurati-va ca aplicatia/jocul/filmul dorit va fi afisat in format side-
by-side!

•	 Inainte de a introduce smartphone-ul in suportul dispozitivului, conectati 
controllerul Bluetooth cu smartphone-ul.

3.	Introduceti smartphone-ul in suportul 
pentru telefon. Ajustati pozitia 
smartphone-lui prin largirea sau 
ingustarea suportului. Asigurati-va ca 
ati asezat smartphone-ul in mijlocul 
suportului. 

4.	Conectati jack-ul castilor la mufa jack a smartphone-lui.
5.	Inchideti capacul din fata.
6.	Apasati butonul capacititve pentru pentru a face telefonul alinia capacul 

din fata.
7.	Smartphone-ul este instalat in siguranta in suportul dispozitivului.
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SPECIFICATII

•	 Lentile:
•	 Diametru: 42 mm
•	 FOV: 120°
•	 Lentile asferice

•	 Reglarea lentilei:
•	 Reglaj apropiere: 0-800°
•	 Reglaj departare: 0-400°
•	 Distanta intre pupile: 58-68mm

•	 Audio:
•	 Buton reglare volum
•	 Casti: 3,5 mm
•	 Sensibilitate casti: 98dB

Se recomanda utilizarea dispozitivul in 
pozitie sezand, sprijinindu-va pe partea din 
spate a scaunului / fotoliului / canapelei, etc 
(vezi imaginea alaturata).

UTILIZAREA OCHELARILOR VR

1.	Puneti-va dispozitivul. 
2.	Reglaţi lungimea curelei pentru cap.
3.	Reglați pozitia castilor.
Nota: Asigurati-va ca ati ajustat dispozitivul in asa fel incat sa va simtiti 
confortabil cand purtati dispozitivul. 

VIZIBILITATE

1.	Reglarea lentilei:
•	 Utilizati rotita pentru reglare distanta intre pupile pentru a ajusta distanta 

intre lentile.
•	 Utilizati rotita reglare focalizare pentru a ajusta distanta intre lentile si 

smartphone.
Nota: Ajustarile trebuie efectuate in asa fel incat sa realizati o  imagine clara, 
coerenta și tri-dimensionala.
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•	 Raspuns in frecventa: 20Hz -20 kHz
•	 Putere: max. 50 mW

•	 Compatibilitate cu telefoane:
•	 Dimensiune ecran:  4,7” -  6,2”
•	 Dimensiune telefon: 165x83 mm
•	 Este necesara functia giroscop 

•	 Control Bluetooth:
•	 Versiune Bluetooth: 3.0
•	 Raza de actiune de pana la 10 m
•	 Alimentare: 2 baterii marime AAA (LR03)
•	 Greutate: 42 g

•	 Dimensiuni dispozitiv:
•	 Dimensiuni: 215 x 120 x 195 mm
•	 Greutate: 415 g

•	 Setul include: ochelari, controller Bluetooth, material, manual de utilizare

Romania
Reciclarea corecta a acestui produs
(reziduuri provenind din aparatura electrica si electronica)

Marcajale de pe acest produs sau mentionate in instructiunile sale de folosire indica faptul 
ca produsul nu trebuie aruncat impreuna cu alte reziduuri din gospod arie atunci cand nu 
mai este in stare de functionare. Pentru a preveni posibile efecte daunatoare asupra mediului 
inconjurator sau a san ata tii oamenilor datorate evacuarii necontrolate a reziduurilor, vă 
rugăm să separați acest produs de alte tipuri de reziduuri si să-l reciclati in mod responsabil 
pentru a promova refolosirea resurselor materiale. Utilizatorii casnici sunt rugati să ia legatura 
fie cu distribuitorul de la care au achizitionat acest produs, fie cu autoritatile locale, pentru 
a primi informatii cu privire la locul si modul in care pot depozita acest produs in vederea 
reciclarii sale ecologice. Utilizatorii institutionali sunt rugati să ia legatura cu furnizorul și să 
verifice condițiile stipulate in contractul de vanzare. Acest produs nu trebuie amestecat cu alte 
reziduuri de natura comerciala.

Distribuit de Lechpol Electronics SRL, Republicii nr. 5, Resita, CS, ROMANIA.

Specificatiile sunt supuse schimbarilor fara notificare prealabila.

„Compania Lechpol declară că produsul KM0207 este în conformitate cu cerinţele esenţiale şi alte 
prevederi relevante ale Directivei 2014/53/UE.  
Declaraţia pentru descărcare este postata pe site-ul www.lechpol.eu”

MAI MULTE INFORMATII

Pentru mai multe informatii, vizitati site-ul www.krugermatz.com pentru a afla mai multe informatii 
si despre alte produse si accesorii. 

In cazul in care aveti nevoie de lamuriri suplimentare consultati rubrica Intrebari Frecvente si 
Raspunsuri.





www.krugermatz.com

 is a registered trademark


